
ПРАКТИКУМ ПО РЕЧЕВОМУ ОБЩЕНИЮ (НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК)

1. Цель освоения дисциплины

Формирование иноязычной коммуникативной компетенции как способности и готовности 
осуществлять полноценное общение средствами иностранного языка, в том числе и в 
профессиональной педагогической и филологической деятельности.

2. Место дисциплины в структуре ОПОП

Дисциплина «Практикум по речевому общению (немецкий язык)» относится к вариативной 
части блока дисциплин.
Для освоения дисциплины «Практикум по речевому общению (немецкий язык)» 
обучающиеся используют знания, умения, способы деятельности и установки, 
сформированные в ходе изучения дисциплин «ИКТ и медиаинформационная грамотность», 
«Иностранный язык», «Практический курс английского языка», «Практический курс 
немецкого языка», «Речевые практики», «Практикум по речевому общению (английский 
язык)», прохождения практики «Учебная (технологическая) практика».
Освоение данной дисциплины является необходимой основой для последующего изучения 
дисциплин «Практический курс английского языка», «Практический курс немецкого языка», 
«Анализ текста (английский язык)», «Анализ текста (немецкий язык)», «Стилистика 
английского языка», «Стилистика немецкого языка», «Теоретическая грамматика 
английского языка», «Теоретическая грамматика немецкого языка».

3. Планируемые результаты обучения

В результате освоения дисциплины выпускник должен обладать следующими 
компетенциями:
– способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4).

В результате изучения дисциплины обучающийся должен:

знать
– значения лексических единиц по темам «Праздники в России и Германии. Рождество и 
Новый год в России и Германии», «Поздравления с праздниками», «Любимый праздник»; 
склонение существительных в родительном падеже; предлоги с родительным падежом; 
сочинительные союзы и союзы-наречия, порядок слов в сложносочиненных предложениях; 
правила речевого этикета при инициировании и ведении диалога-обмена мнениями;

уметь
– различать на слух и правильно воспроизводить образцы этикета с соблюдением норм 
произношения звуков немецкого языка и ритмико-интонационных особенностей; составлять 
диалоги по аналогии; воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных 
аутентичных прагматических текстов (уровень А2), относящихся к различным типам речи 
(рассказ) в рамках изучаемой темы и выделять в них запраши-ваемую информацию; 
понимать в полном объеме содержание аутентичных текстов (уровень А2) по теме 
«Руководство по тому, что не надо делать за границей»; выделять значимую информацию из 
прагматических текстов справочно-информационного и рекламного характера в рамках темы
«Хорошие и плохие манеры поведения за столом»; в рамках обозначенной проблематики 
общения вести и поддерживать диалог-обмен мнениями в рамках тематики «Праздники в 
России и Германии»; выстраивать монолог-повествование по теме «Любимый праздник»; 
графически правильно отображать изучаемые лексические единицы; правильно оформлять 



письменную речь с грамматической и логической точек зрения в рамках изучаемых тем; 
письменно оформить проектное задание – коллаж на тему «Праздники Германии»;

владеть 
– основными навыками аудирования, чтения, говорения и письма по теме «Праздники. 
Правила этикета»; стратегиями ведения неофициального диалога - обмена мнениями на тему
«Праздники в России и Германии»; стратегиями построения монологического высказывания 
на тему: «Любимый праздник».

4. Общая трудоёмкость дисциплины и её распределение 

количество зачётных единиц – 2,
общая трудоёмкость дисциплины в часах – 72 ч. (в т. ч. аудиторных часов – 28 ч., СРС – 44 
ч.),
распределение по семестрам – 5,
форма и место отчётности – зачёт (5 семестр).

5. Краткое содержание дисциплины 

Праздники. Правила этикета..
Грамматическая сторона речи: Родительный падеж. Предлоги с родительным падежом. 
Сложносочиненные предложения. Лексическая сторона речи: Праздники в России и 
Германии. Поздравления с праздниками. Любимый праздник. Руководство по хорошим 
манерам по всему миру: как не вести себя за границей.

6. Разработчик

Толкачева Наталья Алексеевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры немецкого 
языка и методики его преподавания ФГБОУ ВО "ВГСПУ".
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